
ANY PROBLEMS/QUESTIONS? Contact HALO using the contact information on the back cover of this Instruction Manual.
DES PROBLÈMES?/QUESTIONS? Contactez HALO en utilisant les informations de contact sur la couverture arrière de ce manuel d’instructions. 
PROBLEME/FRAGEN? Wenden Sie sich an HALO unter Verwendung der Kontaktinformationen auf der Rückseite dieser Bedienungsanleitung.

INSTRUCTION MANUAL
MANUEL D’INSTRUCTIONS
BEDIENUNGSANLEITUNG

FLEX Model/Modèle/Modell

CAUTION: This package contains small part(s). 
For adult assembly only.
Styles and colors/colours may vary.

ATTENTION : Ce paquet contient de petites 
pièces. Pour assemblage par un adulte  
seulement.
Les styles et les couleurs peuvent varier.

ACHTUNG: Dieses Paket enthält Kleinteile.
Nur für die Montage durch Erwachsene.
Stile und Farben/Farben können variieren.

Scan for Quick Set-up Video: This set up video 
is for your reference ONLY. Please read manual 
carefully before use!  

Rechercher une vidéo de configuration rapide: 
Cette vidéo de configuration est pour votre  
référence UNIQUEMENT. Veuillez lire  
attentivement le manuel avant utilisation!  

Nach Schnellinstallationsvideo scannen:  
Dieses Einrichtungsvideo dient NUR zu Ihrer 
Information. Bitte Handbuch lesen Vor  
Gebrauch sorgfältig!

IMPORTANT: Read all instructions  
before assembly and use of this product. 
Keep instructions for future reference.  

Recommended for infants up to 9 kg 
(20 lb). 

IMPORTANT : Lire toutes les instructions 
avant l’assemblage et l’utilisation de ce 
produit. Conserver ces instructions pour 
référence ultérieure. 

Recommandé pour des bébés pesant 
jusqu’à 9 kg (20 lb).

WICHTIG: Lesen Sie alle Anweisungen
vor der Montage und Verwendung dieses 
Produkts. Bewahren Sie die Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen auf.

Empfohlen für Säuglinge bis zu 9 kg (20 lb).
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
WARNING 

• Do not use this product without reading the instructions for use first;
• Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull itself up;
• Placing additional items in the product may cause suffocation;
• Do not place the product close to another product, which could present a danger of suffocation 

or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc;
• Do not use more than one mattress in the product.
• Only use the mattress sold with this crib, do not add a second mattress on this one, suffocation 

hazards.
• The crib must be locked in the fixed position when the child is left unattended.

!

WICHTIG! SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. 

WARNUNG 
• Dieses Produkt darf nicht benutzt werden, ohne dass zuvor die Anleitung gelesen wurde;
• Das Produkt darf nicht mehr benutzt werden, sobald das Kind sitzen oder knien oder sich selbst 

hochziehen kann;
• Das Hinzulegen weiterer Gegenstände in das Produkt kann zur Erstickung führen;
• Produkt nicht in der Nähe anderer Produkte aufstellen, die eine Erstickungs- oder Strangulier 

ungsgefahr darstellen könnten, z. B. Schnüre, Jalousie-/Vorhangkordeln usw.;
• Benutzen Sie im Produkt nicht mehr als eine Matratze.
• Verwenden Sie nur die mit diesem Babybett verkaufte Matratze, legen Sie keine zweite 

Matratze darauf, Erstickungsgefahr.
• Das Kinderbett muss in der festen Position verriegelt werden, wenn das Kind unbeaufsichtigt 

gelassen wird.

!

IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE ET LA  
CONSERVER POUR POUR S’Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT. 
 AVERTISSEMENT 
• Ne pas utiliser ce produit avant d’avoir lu les instructions d’utilisation ;
• Ne plus utiliser ce produit dès lors que l’enfant peut s’assoir, s’agenouiller ou se lever seul ;
• Le fait de placer d’autres articles dans le produit peut provoquer des risques de suffocation ;
• Ne pas placer le produit près d’un autre produit qui pourrait présenter un risque de suffocation 

ou de strangulation, par exemple ficelles, cordons de store/ de rideau, etc. ;
• Ne pas utiliser plus d’un matelas dans le produit ;
• Utiliser uniquement le matelas vendu avec ce berceau. Ne pas ajouter un second matelas sur 

celui-ci. Risques de suffocation.
• Le produit doit toujours être placé sur un plan horizontal. Ne jamais laisser le produit sur un 

plan incliné avec l’enfant dedans.
• Placer le berceau à proximité de cigarettes en combustion, de flammes nues ou d’autres 

sources de forte chaleur, comme les appareils de chauffage électrique, les appareils de 
chauffage à gaz, etc. comporte des risques.

• Le berceau doit être verrouillé en position fixe lorsque l'enfant est laissé sans surveillance.

!
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 WARNING
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR DEATH.
• Read and follow instructions before assembly and use. Email europehelp@halosleep.com or visit

www.halosleep.co.uk.
• Before each use, inspect the HALO BassiNest® Flex Sleeper for damaged hardware, loose or missing

components or sharp edges. DO NOT use the BassiNest Flex Sleeper if any parts are missing or broken
Contact or write HALO Innovations, Inc. for replacement parts and instructional literature if needed.
DO NOT substitute parts.

• DO NOT allow young children to be unsupervised in the vicinity of the bassinet.
• This product is not intended to be resold after use or returned to a retailer. Due to safety concerns,

HALO Innovations, Inc. cannot be held responsible for any product that has been resold after use or
returned to a retailer.

FALL HAZARD 
To help prevent falls, do not use this product when the infant begins to push up on hands and knees, sit up, 
kneel, pull itself up, or has reached 9 kg (20 lb), whichever comes first. 

SUFFOCATION HAZARD–INFANTS HAVE SUFFOCATED:
• In gaps between extra padding and side of the bassinet/cradle/crib and on soft bedding.
• Use only the pad provided by manufacturer. NEVER add a pillow, comforter, or another mattress for padding.
• NEVER place additional objects in the Bassinest Flex Sleeper.
• ALWAYS ensure the pad is positioned correctly. Do not create any pockets between the pad and mesh sides.
• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their backs to sleep,

unless otherwise advised by your physician.  Discontinue use of this product when the child shows signs of
being able to rollover.

• If a sheet is used with the pad, use only the one provided by the bassinet, crib or cradle manufacturer or
one specifically designed to fit the dimension of the bassinest, crib or cradle mattress.

• Never use plastic bags or other plastic film as a mattress cover not sold or intended for that purpose.
They can cause suffocation.

• Discard all plastic packing materials immediately after opening.
• Product is designed and is approved for use with one baby only. Do not use with more than one child at a time.
• Use this product with compatible Halo Brand BassiNest mattresses only.

STRANGULATION HAZARD
• DO NOT allow young children to be unsupervised in the vicinity of the bassinet.
• Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string around a child’s neck, such as hood

strings or pacifier cords. DO NOT suspend strings over a bassinet/crib/cradle or attach strings to toys.
• DO NOT place the Bassinest Flex Sleeper near a window or patio door where cords from blinds or drapes

can strangle an infant.

INJURY HAZARD
• NEVER place more than one infant to sleep in the BassiNest Flex Sleeper.
• NEVER lift or carry baby in the BassiNest Flex Sleeper.
• NEVER use the BassiNest Flex Sleeper when infant sleep area is separated from its base.
• Young children should not be allowed to play unsupervised in the vicinity of the BassiNest Flex Sleeper.
• Always remove child from the BassiNest Flex Sleeper before adjusting height.
• Always ensure that the BassiNest Flex Sleeper sleeping area is secure to its base before use.
• Only place the BassiNest Flex Sleeper on a flat, dry, and level floor.
• Not for use in an automobile.
• Do not place the BassiNest Flex Sleeper near fire or other sources of heat.
• Do not place anything in the BassiNest® swivel sleeper to elevate the mattress. Elevation can result in the

infant sliding to the foot of the sleep surface into a position that might compromise respiration and is
therefore not recommended.

• The base of this product is intended to be used with the provided Flex Sleeper top only. Do not attempt to
use the base from the BassiNest Flex Sleeper with the HALO swivel sleeper or HALO twin sleeper top.

!
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     AVERTISSEMENT
LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS POURRAIT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
• Lisez et suivez les instructions avant l’assemblage et l’utilisation. Envoyez un e-mail à

europehelp@halosleep.com ou visitez www.halosleep.co.uk.
• Avant chaque utilisation, vérifier que le matériel du berceau n’est pas endommagé, qu’il n’y a pas de pièce

dévissée ou manquante, ou encore de bords coupants. NE PAS utiliser le berceau s’il y a des pièces brisées
ou manquantes. Contacter ou écrire à HALO Innovations, Inc. pour remplacer une pièce ou un document
explicatif au besoin. NE PAS remplacer les pièces.

• NE LAISSEZ PAS de jeunes enfants sans surveillance à proximité du berceau.
• Ce produit n’est pas destiné à être revendu après l’utilisation ni retourné à un détaillant. Pour des raisons

de sécurité, HALO Innovations, Inc. ne peut être tenue responsable des produits qui ont été revendus après
l’utilisation ou retournés à un détaillant.

RISQUE DE CHUTE 
Pour aider à prévenir les chutes, n’utilisez pas ce produit lorsque le nourrisson commence à se lever sur les mains 
et les genoux, à s’asseoir, à s’agenouiller, à se redresser ou a atteint 9 kg (20 lb), selon la première éventualité.

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT (DES CAS D’ÉTOUFFEMENT SONT SURVENUS) :
• Dans les espaces entre les couches supplémentaires de rembourrage et les bords du berceau, mais aussi,

et sur des matelas mous.
• Utiliser seulement le matelas fourni par le fabricant. NE JAMAIS ajouter de coussin, d’édredon ou d’autre

matelas pour rembourrer le matelas fourni.
• NE JAMAIS placer d’objets supplémentaires dans le berceau.
• TOUJOURS s’assurer que le matelas est bien positionné. Ne pas former de poche entre le matelas et les côtés en filet.
• Pour réduire le risque de syndrome de mort subite du nourrisson, les pédiatres recommandent de mettre

les nourrissons en bonne santé sur le dos, sauf indication contraire du médecin. Cesser d’utiliser ce
produit lorsque l’enfant montre des signes de capacité à se retourner.

• Si un drap est utilisé avec le matelas, prendre celui fourni par le fabricant du berceau, ou bien un drap
spécialement adapté aux dimensions du matelas du berceau.

• Ne jamais utiliser les sacs en plastique ou toute autre pellicule en plastique non ven due ou prévue à cette
fin, car il existe un risque d’étouffement.

• Jeter tout le matériel d’emballage juste après ouverture. L’enfant risque de s’étouffer ou de s’étrangler
avec les sacs et les attaches en plastique.

• Le produit est conçu et approuvé pour une utilisation avec un seul bébé. Ne pas utiliser avec plus d’un enfant à la fois.
• Utilisez ce produit uniquement avec les matelas Halo Brand BassiNest compatibles.

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT
• NE LAISSEZ PAS de jeunes enfants sans surveillance à proximité du berceau.
• Les cordons peuvent provoquer la strangulation. NE PAS mettre d’article comportant un cordon autour

du cou du nourrisson (par ex. cordons de capuche ou de tétine). NE PAS suspendre de cordon au-dessus
d’un berceau et ne pas attacher de cordons aux jouets.

• NE PAS placer le berceau près d’une fenêtre ou d’une porte-fenêtre dont les cordons de rideaux ou de
stores pourraient étrangler un nourrisson.

RISQUE DE BLESSURE
• NE JAMAIS mettre plus d’un nourrisson dans le berceau.
• NE JAMAIS soulever ou porter bébé dans le berceau.
• N’utilisez jamais le berceau lorsque la zone de sommeil du bébé est séparée de sa base.
• Les jeunes enfants ne doivent pas être autorisés à jouer sans surveillance à proximité du berceau.
• Toujours enlever l’enfant du berceau avant d’ajuster sa hauteur.
• Assurez-vous toujours que l’espace de sommeil du berceau est bien fixé sur sa base avant de l’utiliser.
• Placez le berceau uniquement sur un sol plat, sec et de niveau.
• Ne pas utiliser dans une voiture.
• Ne placez pas le berceau à proximité d’un feu ou d’autres sources de chaleur.
• Ne placez rien dans la couchette pivotante BassiNest® pour élever le matelas. L’élévation peut entraîner

le bébé à glisser vers le pied de la surface de sommeil dans une position qui pourrait compromettre la
respiration et n’est donc pas recommandée.

• La base de ce produit est destinée à être utilisée uniquement avec le dessus BassiNest Flex Sleeper
fourni. N’essayez pas d’utiliser la base du BassiNest Flex Sleeper avec la couchette pivotante HALO ou
la couchette double HALO.

!
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   WARNUNG
DIE NICHTBEFOLGUNG DIESER WARNHINWEISE UND DER ANLEITUNG KANN ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN. 
• Lesen und befolgen Sie die Anweisungen vor dem Zusammenbau und Gebrauch. Senden Sie eine E-Mail an

europehelp@halosleep.com oder besuchen Sie www.halosleep.co.uk.
• Vor jedem Gebrauch den Stubenwagen auf beschädigte Hardware, lose oder fehlende Komponenten oder

scharfe Kanten untersuchen. Den BassiNest® Drehgelenk-Sleeper NICHT BENUTZEN, wenn Teile fehlen
oder gebrochen sind. Wenden Sie sich oder schreiben Sie an HALO Innovations, Inc. für Ersatzteile und
schriftliche Anleitungen, falls erforderlich. Teile NICHT austauschen.

• Lassen Sie kleine Kinder NICHT unbeaufsichtigt in der Nähe des Stubenwagen.
• Dieses Produkt ist nicht dazu bestimmt, nach Gebrauch weiterverkauft oder an einen Händler zurückgegeben

zu werden. Aufgrund von Sicherheitsbedenken kann HALO Innovations, Inc. nicht für Produkte verantwortlich
gemacht werden, die nach Gebrauch weiterverkauft oder an einen Händler zurückgegeben werden.

STURZGEFAHR 
Para ayudar a prevenir caídas, no use este producto cuando el bebé comience a levantarse con las manos y Um 
Stürze zu vermeiden, verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Kind beginnt, sich auf Händen und Knien  
hochzudrücken, sich aufsetzt, kniet, sich hochzieht oder 9 kg (20 lb) erreicht hat, je nachdem, was zuerst eintritt.

ERSTICKUNGSGEFAHR – SÄUGLINGE SIND ERSTICKT:
• In Spalten zwischen zusätzlicher Polsterung und der Seite des Babybetts/der Wiege/des Kinderbetts und

auf weicher Bettwäsche.
• Ausschließlich die vom Hersteller bereitgestellte Matratze verwenden. NIEMALS ein Kissen, eine Bettdecke

oder eine andere Matratze als Polsterung hinzufügen.
• NIEMALS zusätzliche Gegenstände in den BassiNest-Flex-Sleeper hineinlegen.
• Stellen Sie IMMER sicher, dass die Matratze korrekt positioniert ist. Keine Taschen zwischen der Matratze

und den Netzseiten anlegen.
• Um das Risiko des plötzlichen Kindstods (SIDS) zu reduzieren, empfehlen Kinderärzte, dass gesunde Säuglinge

zum Schlafen auf den Rücken gelegt werden, sofern Ihr Arzt nichts anderes empfiehlt. Beenden Sie die Verwendung
dieses Produkts, wenn das Kind Anzeichen dafür zeigt, dass es sich umdrehen kann.

• Wenn ein Betttuch mit der Matratze verwendet wird, benutzen Sie nur das vom Hersteller des Babybetts,
Kinderbetts oder der Wiege bereitgestellte Betttuch oder eines, das speziell auf die Maße der Babybett-,
Kinderbett- oder Wiegenmatratze abgestimmt ist.

• Niemals Taschen aus Kunststoff oder andere Kunststofffolien als Matratzenauflage verwenden, die nicht zu
diesem Zweck verkauft werden oder bestimmt sind. Sie können zur Erstickung führen.

• Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien aus Kunststoff unmittelbar nach dem Öffnen.
• Das Produkt wurde lediglich für ein Baby entwickelt und zum Gebrauch zugelassen. Nicht mit mehr als

jeweils einem Kind benutzen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nur mit kompatiblen BassiNest-Matratzen der Marke Halo. 
STRANGULATIONSGEFAHR
• Lassen Sie kleine Kinder NICHT unbeaufsichtigt in der Nähe des Stubenwagen.
• Schnüre können Strangulation verursachen! Legen Sie KEINE Gegenstände mit einer Schnur um den Hals

des Kindes, z. B. Kapuzenschnüre oder Schnullerschnüre. Die Schnüre NICHT über einem Babybett/Kinderbett/
Wiege aufhängen oder Schnüre an Spielzeug befestigen.

• Stellen Sie den Stubenwagen NICHT in der Nähe eines Fensters oder einer Terrassentür auf, wo Schnüre von
Jalousien oder Gardinen das Kleinkind strangulieren können.

VERLETZUNGSGEFAHR
• Legen Sie nie mehr als ein Kleinkind zum Schlafen in den Stubenwagen.
• Heben oder tragen Sie Ihr Baby NIEMALS im Stubenwagen.
• Verwenden Sie das BassiNest Flex Sleeper NIEMALS, wenn der Schlafbereich des Babys von seiner Basis getrennt ist.
• Jungen Kindern sollte es nicht erlaubt sein, unbeaufsichtigt in der Nähe des Stubenwagen.
• Vor der Höhenverstellung immer das Kind aus dem Stubenwagen nehmen.
• Stellen Sie vor Gebrauch immer sicher, dass der Schlafbereich des BassiNest Flex Sleeper sicher an seiner Basis befestigt ist.
• Stellen Sie das BassiNest Flex Sleeper nur auf einen flachen, trockenen und ebenen Boden.
• Nicht für den Gebrauch im Auto.
• Stellen Sie die Wiege nicht in der Nähe von Feuer oder anderen Wärmequellen auf.
• Stellen Sie nichts in den Kporbwiege, um die Matratze anzuheben. Das Anheben kann dazu führen, dass das Kleinkind am

Fußende des Kinderbettes in eine Position rutscht, die die Atmung beeinträchtigen könnte, und wird daher nicht empfohlen.
• Die Basis dieses Produkts ist nur für die Verwendung mit der mitgelieferten Flex Sleeper-Oberseite vorgesehen.

Versuchen Sie nicht, die Basis des BassiNest Flex Sleeper mit dem drehbaren HALO Sleeper oder dem
HALO Twin Sleeper Top zu verwenden.

!
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HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – ASSEMBLY INSTRUCTIONS – IMPORTANT!   
Please keep these instructions for future reference. Please read these instructions before assembly and use  
of this product. • Adult assembly required. 

HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE IMPORTANT!   
Conserver ces instructions pour référence ultérieure. Lire toutes les instructions avant l’assemblage et l’utilisation 
de ce produit. • Requiere ensamble por parte de un adulto.

HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – MONTAGEANLEITUNG – WICHTIG!    
Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor 
Zusammenbau und Gebrauch dieses Produkts durch. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen erforderlich.

Sleep Surface  
Surface de sommeil

Schlafoberfläche

Left Sidewall
Paroi latérale gauche

Linke Seitenwand

Right Sidewall
Paroi latérale droite
Rechte Seitenwand

Pad 
Matelas
Matratze

Tubes (x2)
Tubes
Rohre

Carry Bag
Sac de transport

Tragetasche

Legs (x2)
Pieds
Biene

RIGHT
DROITE
RECHT

LEFT
GAUCHE

LINKS

RIGHT
DROITE
RECHT

2a.

1a.

1b.

6
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HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – ASSEMBLY INSTRUCTIONS – IMPORTANT!   
Please keep these instructions for future reference. Please read these instructions before assembly and use  
of this product. • Adult assembly required. 

HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE IMPORTANT!   
Conserver ces instructions pour référence ultérieure. Lire toutes les instructions avant l’assemblage et l’utilisation 
de ce produit. • Requiere ensamble por parte de un adulto.

HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – MONTAGEANLEITUNG – WICHTIG!    
Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor 
Zusammenbau und Gebrauch dieses Produkts durch. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen erforderlich.

LEFT
GAUCHE

LINKS

LEFT
GAUCHE

LINKS

2

1

RIGHT
DROITE
RECHT

RIGHT
DROITE
RECHT

2

1

LEFT
GAUCHE

LINKS

2b.

4b.

3.

5a.

4a.

5b.

7

23423 Bassinest Flex Owners Manual_EU.indd   723423 Bassinest Flex Owners Manual_EU.indd   7 5/11/22   1:29 PM5/11/22   1:29 PM



29”
73,7cm

25”
63,5 cm

HEIGHT ADJUSTMENT
RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

HÖHENVERSTELLUNG

2

1

LOWERING BEDSIDE WALL
ABAISSER LA PAROI LATÉRALE DU LIT

SENKEN DER NACHTWAND

6.

9.

7.

10.

8.
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DISASSEMBLY/DÉMONTAGE/DEMONTAGE 

2

1

LEFT
GAUCHE

LINKS

2

1

RIGHT
DROITE
RECHT

RIGHT
DROITE
RECHT

LEFT
GAUCHE

LINKS

1a. 1b.

2. 3.

4.

5.

6.
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HALO BASSINEST® FLEX SLEEPER – CARE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

• The BassiNest Flex Sleeper base, sleep area and pad should be cleaned regularly by wiping with a damp cloth and mild  
 cleaning solution. Do not use bleach. Do not machine wash pad. Do not use harsh or abrasive cleaners. Allow to dry  
 completely before replacing sleep pad and/or use.
• When not in use: clean unit as instructed. Store in a clean, dry location. Do not store outdoors or in a damp environment.
• Do not attempt to unscrew sleep surface board as it is not meant to be disassembled. 
• Do not submerge the BassiNest® Flex Sleeper in water.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET DE RANGEMENT
• La base de la bercaeu, la zone de sommeil et le coussin doivent être nettoyés régulièrement en les essuyant avec un chiffon  
 humide et une solution de nettoyage douce. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas laver le tampon en machine. N’utilisez  
 pas de nettoyants agressifs ou abrasifs. Laisser sécher complètement avant de remplacer le coussin de sommeil et/ou de l’utiliser.
• Lorsqu’il n’est pas utilisé, nettoyer l’ensemble comme indiqué. Ranger dans un endroit propre et sec. Ne pas ranger à   
 l’extérieur ou dans un endroit humide.
• N’essayez pas de dévisser la planche de la surface de sommeil ou de retirer le revêtement de la planche. Ils ne sont pas faits  
 pour être désassemblés.
• N’immergez pas la planche de la surface de sommeil et les parois du Bassinest dans l’eau.

PFLEGE- UND WARTUNGSANWEISUNGEN
• Die Liegewannenbasis, der Schlafbereich und die Auflage sollten regelmäßig mit einem feuchten Tuch und einer milden  
 Reinigungslösung gereinigt werden. Benutzen Sie keine Bleiche. Pad nicht in der Maschine waschen. Verwenden Sie keine  
 scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel. Trocknen lassen.
• Bei Nichtgebrauch: Einheit wie angewiesen reinigen. An einem sauberen, trockenen Ort lagern. Nicht im Freien oder in  
 einer feuchten Umgebung lagern.
• Versuchen Sie nicht, die Schlafauflagefläche abzuschrauben von der Auflagefläche zu entfernen. Es sollte nicht  
 auseinandergenommen werden.
• Tauchen Sie die Wiege nicht ein im Wasser.

WARRANTY
The HALO BassiNest® Flex Sleeper is covered by a 2-year limited warranty.

Visit www.halosleep.co.uk for details.

GARANTIE
Le HALO BassiNest® Flex Sleeper est garanti deux ans.

Visiter www.halosleep.co.uk pour plus de détails.

GARANTIE
Für den HALO BassiNest® Flex-Sleeper besteht eine eingeschränkte  

Garantie von zwei (2) Jahren. Weitere Informationen finden Sie unter www.halosleep.co.uk.

10
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FOR RETURNS: Please contact your retailer.
FOR QUESTIONS, MISSING PARTS OR OTHER SERVICE ISSUES: Please contact HALO.  

Our friendly, specially trained support team will be happy to assist you with any concerns 
you may have regarding your new HALO BassiNest® Flex sleeper.

POUR LES RETOURS : Veuillez contacter votre revendeur. 
POUR TOUTE QUESTION RELATIVE AUX PIÈCES MANQUANTES OU AUTRES PROBLÈMES DE 

DÉPANNAGE : Veuillez contacter HALO. Notre personnel amical et hautement qualifié est à votre 
disposition pour répondre à vos questions concernant le berceau Flex HALO BassiNest®.

FÜR RÜCKSENDUNGEN: Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler.
FÜR FRAGEN, FEHLENDE TEILE ODER ANDERE SERVICEFRAGEN: Bitte wenden Sie sich  

an HALO. Unser freundliches, speziell ausgebildetes Supportteam hilft Ihnen gerne bei allen 
Anliegen, die Sie in Bezug auf Ihren neuen HALO BassiNest® Flex-Sleeper haben.

CUSTOMER SERVICE • SERVICE CLIENTÈLE • SERVICIO AL CLIENTE

europehelp@halosleep.com
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© 2022 HALO Innovations, Inc. All rights reserved.
“HALO,” the HALO logo, “BassiNest” and HALO BassiNest® logo design are trademarks or registered trademarks of Halo Innovations, Inc. 
in the U.S. and other countries. HALO products comply with government regulations applicable in the country of sale and conform to the 
safety requirements of BS EN 16890:2017.  
Patents pending. Made in China.

© 2022 HALO Innovations, Inc. Tous droits réservés.
HALO et le logo HALO sont des marques déposées de HALO Innovations, Inc. BassiNest® est une marque de commerce de HALO 
Innovations, Inc. Les produits HALO sont conformes aux réglementations gouvernementales applicables dans le pays de vente, ainsi 
qu'aux dispositions des norms de sécurité BS EN 16890:2017.  
Brevets en instance. Fabriqué en Chine. 

© 2022 HALO Innovations, Inc. Alle Rechte vorbehalten.
„HALO“, das HALO-Logo, „BassiNest“ und das HALO BassiNest-Logo sind Marken oder eingetragene Warenzeichen von Halo 
Innovations, Inc. in den USA und anderen Ländern. HALO-Produkte entsprechen den im Verkaufsland geltenden behördlichen 
Vorschriften sowie die Sicherheitsanforderungen von BS EN 16890:2017.  
Patentantrag ist eingereicht. In China hergestellt.

EU:
aden + anais, Ltd.  
Augustijnenhof, 15 box 0202 
B-8000 Brugge
Belgium
Europehelp@halosleep.com
halosleep.co.uk

US:
HALO Innovations, Inc.
213 W. 35th Street Ste 2E
New York, NY 10001
1.888.999.HALO (4256)  
www.halosleep.com

UK:
aden + anais, Ltd.
The Light Bulb, Studio 316
1 Filament Walk
London SW18 4GQ
Europehelp@halosleep.com  
halosleep.co.uk

AUS:
Tibrock Pty Ltd ATF the  
Roger Armstrong UT
31/328 Reserve Rd,
Cheltenham, Victoria
Australia, 3192
sales@rogerarmstrong.com.au
(03) 9584 2066
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